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OoBCENI ZBOR
SLOVENSKEGA SOLSKEGA ODBORA

JoZe

Slovenski $olski odbor za drZavo Novi
juzni Wales je imel v sredo 25.avgusta
svoj letni obéni zbor,katerega so se
udele?ili predstavniki vseh slovenskih
organizacij, ki so vélanjene v to telo.

Sejo je vodila priljubljena uditeljica in
predsednica Solskega odbora OLGA |
LAH,ki je v svojem predsednidkem po-
rodilu nazorno prikazala uspesnost de-
la odbora in tudi teZave ,na katere je
pri svojem delu odbor naletel,to je na
nomanjkanje uditeljev. Vendar je odbor
to prevedril z mo¢no voljo,z medseboj-
nim sodelovanjem ter z veliko po2rtvo-
valnostjo.

Slovenski Solski odbor je v preteklem
letu pokazal in dokazal,da je potreben
in koristen.Pokazal je tudi,da Slovenci
tukaj,ne glede kako smo razbiti in ka-
ko raznolika so nada osebna politiéna
naziranja (zakaj pa bi morali biti wvsi
istega prepric¢anja?),8e vedno lahko
sedemo za isto mizo in se pogovarjamo
o stvareh,ki so in nam bodo vedno
skupne: slovenski jezik in kako ga je
mogode prenesti na nade otroke;nasi
lepi slovenski obidaji;zgodovina nasSega
naroda od pamtiveka do danes:kako Wvse
to obdrzati,predati naslednjemu rodu,ki
se nezadrZno in opazno razhaja od nas
ter se utaplja pred nadimi oémi v okolju
kateremu smo ga rodili,ne vedod,da ga

ne bomo mogli nikoli povsem re8iti. ="

Slovenski Solski odbor nam lahko pre-
cej pomaga v nadi dilemi,katere razseZ-
nosti se niti ne zavedamo.Nujno je,da
ta odbor podpiramo vsi,kot moralno,ta-
ko tudi denarno.Odbor ima stroske in
mogode tudi kakden plan katerega pa
zaradi pomanjkanfa denarnih sredstev
ne more tako hitro in uspedno izpeljati
kot bi to rad. Zato predlagam: Pédprite
Slovenski Solski odbor!!! "

Na obé&nem zboru je bila za predsednicd
ponovno izvoljena OLGA LAH.Podpred-
sednik je g.pater VALERIJAN JENKO."
Blagajnik je VIRGILIJ FERFOLJA,noVvi -
tajnik pa TOMAZ MOZINA.Dosedanji

tajnik ALFRED BREZNIK zaradi preve-
likih osebnih obveznosti ved ni mogel

nadaljevati s tem delom. Skoda!
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MOLR'
Zohar :
(Nadaljevanje iz 36.3tev.)

OLGA SOKAC DUBOCANIN - ime je nena-
doma  moéno zablestelo na na%em pesniskem

nebu pod juZnim kriZom.Nekateri so ji zavida-

li, skoraj verjeti niso mogli: kako more kaj ta-
kega zena in mati,ko pa ne moremo mi,ki smo
si domiéljali kako dobri in veliki (a $e neod-
kriti) ustvarjalci smo;kako ponosno smo jez-
dili nadega Zuljavega Pegaza proti Helikonu,
da bi se tam napili sveZega navdiha,pa nas
je ta nad ljubi Pegasos nenadoma Kopitnil.

‘Tisti, ki so dvomili v literarne sposobnosti
Zenske,so dobili priloZnost ,da to napaéno
midljenje popravijo.Zenska,%e hate,more vse,
samo dajte ji moZnosti.

"Defela tuja in moja" je plod dolgega in tr-

dega dela ter samoodrekanja.Knjiga je konéno

iz8la - z velikimi strodki avtorice in njenega

moZa. Upata,da bosta s prodajo knjige dobila

vsaj strodke povrnjene,vsaj delno,ker deset

tisod dolarjev zaloZenih le ni mogode kar tako
pogresati.

Knjiga stane samo $12,je lepo vezana Vv tr-
de platnice in tudi drugale tehni¢no domisel-
no opremljena.Pesmi so napisane v lepem,lch-
ko razumljivem hrvadkem jeziku.Ne bi bilo
odveé¢ de bi knjiga bila na polici v domu vsa-
kega priseljenca iz kateregakoli kraja Jugos-
lavije.Ne samo to,knjigo bi moral prebrati
vsak Jugoslovan,saj,navsezadnje so ¢ustva,ki
jih pesnica izraZa v svojih pesmih tudi nada

“dustva, tako kot jih je doZivljala ona,smo jih

tudi- mi. Pesmi je treba brati podasi,se poglo-
biti v njihovo vsebino in mogole celo dvakrat
prebrati,ter najti sporodilo,ki nam vedno ne-

_kaj pove.Sele z branjem bomo bolj intimno

WOpona i bo v .joku!!l<:

spoznali pesnico in njeno delo.

Pravi avtorica v pesmi "Podaj roko":
...Prijatel,podaj mi roko,
da skupno . zasadiva brezo.
Lepda bo,de jih jo bo ved hanilo
An-§o skrbno' zalivalo.

“Zaklon bo izgublfienemu udu,

da ne blodi zastonj po grnmovju;
Zato,spregmi mojo mako. noko;
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18th HSC Slovenian
Graduation

The 18th HSC Slovenian graduation was celebrated on Saturday
29 November at Club Triglav. This year saw six students complete
studies in Slovenian: Natalie er;{)ejaﬁﬂmﬂmic?@xbﬁela
Pirc, Sylvia Sircelj, Erika Zarn, Maja Zdolsek.

These students, along with all past Slovenian School graduates,
have undertaken to learn and study their native or mother tongue.
The 1997 students were guided and taught by their teacher Marie
Williamson. Her hard work and dedication to these students showed
by the warm and heartfelt thanks that they showed her.

Julie Brear did an outstanding job as the MC for the evening. She
managed to keep the program flowing and on track for a reason-
ably short program. .
The one hundred and forty six past students were invited to the . i o e
evening. Looking around on lhgnight there were a large number Mariza Li¢an and Lojze Kosorok
of these students that attended. Obviously the past students still
feel a strong link with the Slovenian community.

The Australian Slovenian Review produced a booklet especially
for the evening. The booklet contained the program for the evening,
the 1997 graduates, a listing and pictures of all past graduates and
a tribute to Mariza Lican. Milena Godec and Marie Willamson
wrote pieces that reflected the importance of the ongoing commit-
ment and continuation of future Saturday School studies in the
Slovenian language.

Special tribute was deservedly given to Mariza Lican for her out-
standing contribution to the study of the Slovenian language and
her work and encouragement of all of the students. She was hon-
oured by Alfred Breznik jnr whose words reflected the feeling of
all past students. Anthony English, who graduated in 1993, also
expressed his gratitude to Mariza. Unfortunately words do not do
justice to his delivery but he captivated and amused both Mariza
and the audience. (Ironically, the booklet handed out on the night
showed a picture of Anthony giving Mariza a bouquet of flowers.
On the night Anthony again presented Mariza with flowers!).
Mariza was presented with a certificate from Matica as well as PRtk
several books and gift for her exhaustive work. She received a Alfred Breznik, Honorary
standing ovation as she left the stage. Consul of ‘the RS
The graduating students were called to the stage and each was pre-

sented with plaques and books. Hopefully the Saturdays that they

gave up to go to Slovenian school will be reflected in a good result :

not only in the Slovenian component but also their entire HSC From the 18th HSC Slovenian

result. :

After the program the evening continued with a great performance Graduation Ba Il

by Black Baron who, after a short absence in the entertainment

arena, reformed and entertained everyone there. From left: Sasa Lajovic, Father Valerijan Jenko, Dufan Lajovic,
~ Renata SUSANJ Jeny Breinik, Alfred Breinik, Mariza Lican, Milan Lican
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Chapter 2: Slovenian Scooling
Saturday School of Community Languages

On the 11™ March 1978, the then Premier of N.S.W. The Hon. Neville Wran,
officially opened The Saturday School of Community Languages School. This
move directly reflected the policy of the government at the time. The policy
promoted ‘Multiculturalism’. Ethnic communities were encouraged to foster and
promote their own cultures. It was believed that this would result in the enrichment
of the multicultural Australia. This was in stark contrast to the previous
Government policy of *Assimilation’.

The Saturday School of Community Languages School was set up to facilitate the
learning of languages other than English. It is a government secondary school,
which operates only on Saturdays. The Saturday School gives students the
opportunity to study their background language when that language is not available
at their own school. Students in years 7-12 can attend and they can include their
language as part of their School Certificate and Higher School Certificate.

The Slovenian community was quick to take advantage of the new opportunities
and established classes in Ashfield and Bankstown. Under the supporting arm of
the Slovenian Schools Committee (3olski Odbor), teachers were recruited,
resources were made available and students were encouraged to enrol.

The first group of students graduated in December 1979. This was an occasion that
resulted in euphoria in the Slovenian community. Never had such recognition and
success been imagined as possible. Nevertheless, there were many obstacles to
overcome in the ensuing years. The main concern was the lack of qualified teachers
available. Not only did a prospective teacher have to have a strong command of the
Slovenian language, but teachers also had to have qualifications recognized and
accepted by the Department of School Education. The combination of the two
requirements made recruitment of teachers extremely difficult.

The second main challenge was finding eligible students and encouraging their
enrolment. It quickly became evident that there was no register of Slovenian
children. Advertising the Slovenian Saturday classes through the media was the
only solution. All Slovenian organisations worked together to promote the course.
This publication is the ideal opportunity to acknowledge the teachers of The
Saturday School Of Community Languages over the years. Without their
commitment and endeavours. our Slovenian community would not have achieved
such an outstanding achievement:

70 The Fruits of Our Slovenian Heritage {%
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Chapter 2: Slovenian Scooling

Top photo: Mariza Lican(lefi)
and teacher, Danica S'ajn.

Bottom left photo: Miriam Susnik, teacher of
the Saturday School of
Community Languages in the
early 1980%.
(Bankstown and Ashfield)

Teachers from lefi- Liza Reja, Danica
Grzelj, Mariza Li¢an and Danica Sajn.
(circa 1989).

Marijela Gaspersic taught classes
in Ashfield in the early 19805.

2
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Chapter 2: Slovenian Scooling

Lilly Jurman (above), taught
at the Bankstown Centre in the
earlier years.

Olga Lah (above), taught at the Bankstown
Centre between 1979 and 1985.

Erika Pelcar(left), taught the middle level classes during
the 1980%.

Mariza Li¢an, Majda Mavri¢ (Zellmer), Virgilij Ferfolja, Olga Lah, JoZe Cujes,
Lilly Jurman, Miriam Susnik, Erika Pelcar, Marijela Gaspersi¢, Milena Godec,
Rosanna JuriSevi¢, Danica Sajn, Danica GrZelj. Liza Reja, Helen Pizzolato, Marie
Williamson.

Uciteljice na drzavni $oli v Bankstownu so med nami prave misionarke slovenstva.
Brez njih bi bila nasa slovenska bodocnost mnogo temnejsa.

From ‘Rastemo iz Korenin’. Nov, 1988

Sobotne jezikovne Sole, ki jih vodi Department of Education imajo letos kar Stiri
uspesno vodene razrede. Pouk je ob sobotah dopoldne in sicer v Ashfieldu, kjer
poucujeta gdé. Majda Mavric in g. Virgilij Ferfolja. Ter v Bankstownu, kjer
poucuje ga. Mariza Lic¢an in ga. Olga Lah. Dijaki se ucnih ur redno udeleZujejo in
imajo za pouk slovenicine izredno zanimanje. Nekateri so v tem kratkem casu

\
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Chapter 2: Slovenian Scooling

pokazali Ze kar nadpovprecno znanje in $e vecjo voljo in vstrajnost. Morda bi bilo

dobro, ce bi Slovenski Solski odbor sklical sestanek starSev, ki imajo otroke v teh
razredih in jim dal moZnost za razgovor z ucitelji. Ce bosta Sola in dom dobro
povezana, bo uspeh Se vecji in znanje nasih otrok toliko popolnejse.

TRIGLAV. June, 1978. Pg. 7.

Graduates of Year 12 in Slovenian

Listed below are also the names of the students who graduated in Slovenian at
the Higher School Certificate Course level:

1979 1980 1981

Frank Kranjc Vivian Sedelbauer Tanya Fleming
Franc Mramor Marija Konda Dorica Tomazi¢
Peter Lechner Kristina Gruntar Branko Fabjan¢i¢
Anica Kranjc Majda Mr3nik Natalie Laharnar
Anne Melnik Ana Nemani¢
Darja Karbi¢ Danica Sajn
Alfred Breznik David Jakseti¢
Elizabeth (Liza) Reja Irena Kobal
Jozef Sajn Mark Konda

Qg% Sadovi slovenske dediséine
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1982

Suzy Bruckdorfer
Jolanda Samsa
Julie Vrh

David Uljan

[lona Rozman

Matriculants 1984

1983

Alan Samsa
Mark Breznik
Eddie Cetin
John Kern

Tania Kukovec

Chapter 2: Slovenian Scooling

74
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1984

Diana Buckovic
Denise Grzelj
Boris Kobal
Robert Marolt
Irena Mezgec
Nives Muha
Judy Sajn

Mary Velis¢ek

\
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1985

Nives Bratovi¢
Ernest Erzeti¢
Milena Godec
Helena llesi¢
Olga Kuznik
Veronica Lochner
Josie Modrijancic¢
Karen Sajn
Edward Saulig
Robert Suber

Suzana Tavcéar

-

Chapter 2: Slovenian Scooling

1986

Helen Bratina
Robert Dolenc
Peter Hrastnik
Carmen Jenko
lan Makovec
Eddie Murko
Natasha Petrevski
Frances Zore

Mary Zore

1987

Robert Brumen

Anita Erzetic¢

Bernadette Frankin

Tony Godec
Margaret Hatezi¢
David Kambi¢
Mark Krope

John Ogrizek
Catherine Pezdirc
Barbara Puconja
Rosie Stemberger
Miriam Tavcar
Robert Zadel

Lolita Zizek

Matriculants 1986

y Q’% Sadovi slovenske dedisc¢ine
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1988

Irena Bolko
Mary Brezovnik
Margaret Grzelj
Phillip Hatezi¢
Suzana Isteni¢
Michelle Kalc
Vanja Koderman
Blanka Kosak
Paul Lukezi¢
Mark Makovec
Anton Okorn
Steven Persi
Tanja Samsa

Ellen Smuk

Marie Srebrni¢

1989

Tania Bari¢
Tony Bulovec
Lidia Malevi¢
Joe Marinc
Sonia Novak
David Novak
Diana Petrevski
Tony Spiclin

Marija Vojska

Chapter 2: Slovenian Scooling
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1990

Peter Berginc
Marko Celin
Helen Gaspersic
Alex Hren
David Kociper
Sandra Marko¢i¢
Angela Mikel
Mojca Pelcar
Roger Toni

Natalie Vocanec

Matriculants 1988

i\
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Chapter 2: Slovenian Scooling

1991 1992 1993

Tanya Breznik Carmen Lah Michelle Brcar
Denis Cesar Angela Brginc Monika Brezovnik
Mojca Debevec Michael Godec Sonia Cesar
Vanessa Fabjancic¢ Alexandra Krempl Ivanka Debevec
Robert Gaspersic¢ Peter Murko Anthony English
Laura Grenfell Damijan Neme3 Milena Sprajcer
Linda Hren Rebeka Rudolf

Vida Isteni¢ Sonia Sajn

Mariane Kos Jenny Stariha-Bleesing

Betty Lovrencic¢
Karl Lukezi¢
Vesna Lukezi¢
Denise Matu$
Sasa Savelj
Wendy Trdoslavic

Ingrid Zarn

Matriculants 1992

\
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1994

Helena Kos

Alexandra Krempl

1997
Natalie Brear

Maja Zdolsek

Dejan Husakovic

Gabriela Pirc
Sylvia Sircelj

Erika Zarn

Matriculants 1995

Chapter 2: Slovenian Scooling
1995 1996
Julie Brear ( no candidates)
Damir Husakovic

Lidia Kovach

John Reja

Tania Smrdel

1998 1999
Tamara Letnar Martina Spin¢ic

Gordana Kajkut
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Chapter 2: Slovenian Scooling

Teachers with parents of students at the Bankstown Centre. Teachers seated f rom lefi:
Milena Godec, Mariza Lican, Tony D Abrera (co-ordinator of Bankstown), Liza Reja and
Marie Williamson.

| I!l““{““m sl
SARARE 6
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o

A group photo of all students of the Bankstown Centre. 1991,

A\
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Chapter 2: Slovenian Scooling

...Govori se, daje Tamara (Letnar) zadnja maturantka iz slovens$cine vsaj za nekaj
Casa in da baje sploh ne bo ve¢ maturantov. Tudi to je pomemben dogodek — lahko
bi rekli mejnik v zgodovini nase skupnosti. Tisti ki se bodo ukvarjali z raziskavo
slovenskega priseljenstva v Avstraliji, bodo ugotovili, da je to Cisto naraven pojav,
ki ni znacilen samo za Slovence, temvec se to pogostoma dogaja tudi pri drugih
etnicnih skupinah. Tako so imeli tudi Estonci — samo enega maturanta. Otroci
druge generacije so odrasli ljudje, ki imajo Ze tudi svoje druzine. Njihovi otroci so
Se premladi ali pa so iz meSanih zakonov in zaenkrat Se tudi oni ne morejo v
slovenske sole. Toda nasa dolZnost bo, da bomo znali vliti v srca nasih mladih
potomcev obcutek pripadnosti slovenskim koreninam. Dolzni bomo vzgojiti pri njih
ljubezen do vsega slovenskega...

Iz govora Alfreda Breznika (1998 ), dolgoletnega tajnika Slovenskega Solskega Odbora, -
sedaj Castni Generalni Konzul Republike Slovenije.

Alfred Breznik and Virgilij Ferfolja devoted much time in promoting
the work of the Slovenian Schools Committee

e s of Our Stveian Horige G
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Chapter 2: Slovenian Scooling

The 18" HSC Slovenian graduation was celebrated on Saturday, 29" November at
Club Triglav. This year saw 6 students complete studies in Slovenian: Natalie
Brear, Dejan Husakovié, Gabriela Pirc, Sylvia Sircelj, Erika Zarn, Maja Zdolsek.
These students, along with all past Slovenian School graduates, have undertaken to
learn and study their native or mother tongue. The 1997 students were guided and
taught by their teacher Marie Williamson. Her hard work and dedication to these
students was shown by the warm and heartfelt thanks that they showed her. Julie
Brcar did an outstanding job as the M.C. for the evening. She managed to keep the
program flowing and on track for a reasonably short program. The one hundred
and forty six past students were invited to the evening. Looking around on the night
there was a large number of these students that attended. Obviously the past
students still feel a strong link with the Slovenian community. The ‘Australian
Slovenian Review’ produced a booklet especially for the evening. The booklet
contained the program for the evening, the 1997 graduates, a listing and pictures
of all past graduates and a tribute to Mariza Lican. Milena Godec and Marie
Williamson wrote pieces that reflected the importance of the ongoing commitment
of future Saturday School studies in the Slovenian language. Special tribute was
deservedly given to Mariza Lican for her outstanding contribution to the study of
the Slovenian language and her work and encouragement of all students. She was
honoured by Alfred Breznik jnr, whose words reflected the feeling of all past
students. Anthony English, who graduated in 1993, also expressed his gratitude to
Mariza. Unfortunately, words do not do justice to his delivery but he captivated
and amused both Mariza and the audience... Mariza was presented with a
certificate from Matica as well as several books and gifts for her exhaustive work.
She received a standing ovation as she left the stage...

Renata Susaryj. A.S.R. member. Glas Slovenija’. Dec, 1997. Pg. 20
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SLOVENSKI
SOLSKI ODBOR

Dne 8. avgusta 1977 ustanovljeni
Solski odbor je v svojem trimeseé-
nem obstoju naredil Ze marsikateri
korak v prid uvedbe slovenS¢ine kot
ufnega predmeta v tukajSnje sre-
dnje Sole. =

Ker je zadeva veliko bolj zamo-
tana, kot je bilo prvotno miSljeno
(predvsem Se po izjavi ministra, ki
jo je dal na osnovi nezadostnih infor-
macij), je Solski odbor odloéil po-
slati k ministru za Solstvo Mr. E.
| Bedford-u posebno zastopstvo, ki naj
bi ministru razloZilo slovenske Ze-
lije in ugotovilo, ¢e je uvedba slo-
venséine v tukajSne Sole prakti¢na,
|oziroma sploh moZna.

Delegacija S$.0. je bila sprejeta

pri ministru v sredo 12. oktobra
popoldne. Razgovor z Mr. Bedfor-
dom in njegovini svetovalci je bil
prijateljski in zanimiv tako za mi-
nistra, kot za ¢lane delegacije. Mr.
Bedford je izjavil, da bo naredil vse,
kar je v njegovi moéi in v danih
okoliSéinah moZno ter dopustno, da
bo tudi sloven&iéina ¢imprej uzvrice-
na v skupino jezikov, ki jo bo sred-
njeSolcem v svojih sobotnih jezikov
nih Solah nudil njegov department.
Vsi mavzoéi so po daljsi izmenjavi
misli ugotovili, da je do uvedbe slo-
venscine kot maturitetnega predme-
ta e trda, cetudi ne predolga pot,
ki bo zahtevala veliko dela in ‘Zr-
tev ne le od S&8.0. temved tudi
od mnogih drugih rojakov, ki jim
je ta ideja pri srcu.

Delegacijo, ki je bila pozneje tudi
toplo sprejeta pri opoziciji, je mi-
nistru predstavil g. Vlado Menart.
Sestavljali so jo: Tomai MOZINA
(predsedinik S.5.0.), Fredi BREZNIK
(tajnik S.5.0.), Majda MAURIE

. (Liaison Ofifcer S.5.0.), p. Valeri-

jan JENKO (za versko srediSée in

. Solo verskega srediSc¢a), Marija VER-

KO (za Triglav C. Centre), Mari-
za LIGAN (za Triglavsko dopol-
nilno #olo). Na Zeljo S5.0. sta se
delegaciji pridruzila $e Bert PRIBAC
in Joze CUJES.

Iz privatnega razgovora s pred-
sednikom TomaZem MoZino smo
izvedeli, da obstoja resna moZnost,
da bo takoimenovana drZavna sobot-
na Sola v novem Solskem letu Ze
nudila sloveniéino kot uéni pred-
met, ¢etudi za prvo leto morda le
na poizkusni osnovi. Najveéji zadr-
zek je baje v tem, da je treba do-
biti univerzo, ki bo sprejela slo-
veniéino pod svoje okrilje in odo-
brila celotni uéni naért jezika, ki ga
je treba seveda Se le najprej pri-
praviti. In to bo vzelo veliko ¢&asa,

' nekaj denarja, najve¢ pa pozrtvoval-

nega dela.

V nas je lahko samo upanje, da
bo S.5.0., ki uZivapodporo vseh slo-
venskih organizacij temu delu kos in
da ga bo zmogel v doglednem ¢a-
su opraviti.
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